
Niniejsze wskazówki bezpieczeństwa zostały 

przygotowane na podstawie wymogów Rozporządzenia 

(UE) 2023/988 w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 

produktów (GPSR). Mają one na celu ochronę 

użytkowników przed zagrożeniami wynikającymi z 

niewłaściwego stosowania. Ostrzeżenia zostały 
sformułowane w sposób prosty i zrozumiały, z myślą o 

osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi. 

Analiza ryzyka: 

1. Ryzko uszkodzenia skóry: Produkt jest 

przeznaczony do użytku okazjonalnego, a 

kontakt z metalowymi elementami może 

powodować podrażnienia skóry, zwłaszcza u 
osób z wrażliwą skórą. 

2. Ryzko urazów mechanicznych: Kolczyki 

zawierają długie, ostre elementy, które mogą 
spowodować zadrapania lub zranienia w 

wyniku nieostrożnego użytkowania. 

3. Ryzko utraty kolczyków: Długie kolczyki mogą 
się łatwo złamać lub zostać zgubione, 

szczególnie podczas tańca lub innych 

aktywności, jeśli nie są odpowiednio 
zamocowane. 

4. Ryzko uduszenia: Kolczyki mogą zawierać małe 

elementy, które mogą stanowić zagrożenie, 

jeśli zostaną połknięte przez małe dzieci. 

Instrukcja bezpiecznego używania: 

1. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 

podczas imprez tematycznych, takich jak 

karnawały, Halloween i inne wydarzenia 
okolicznościowe. 

2. Kolczyki nie są przeznaczone do codziennego 

użytku. 

3. Używaj produktu ostrożnie, unikaj szarpania 

lub nadmiernego naciągania, aby uniknąć 
uszkodzenia. 

4. Sprawdź kolczyki przed użyciem, upewnij się, że 

nie zawierają luzem elementów, które mogą się 

oderwać. 

5. Jeśli skóra reaguje alergicznie lub pojawia się 

dyskomfort, natychmiast zdejmij kolczyki. 

Utylizacja: 

1. Po uszkodzeniu, kolczyki należy zutylizować 

zgodnie z obowiązującymi normami 
dotyczącymi odpadów metalowych. 

2. Nie wyrzucaj kolczyków do zwykłych odpadów, 

szczególnie jeżeli zawierają małe elementy, 

które mogą stanowić zagrożenie dla dzieci. 

 

English 

These safety instructions have been prepared based on 

the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on the 

General Product Safety Regulation (GPSR). Their aim is to 

protect users from risks associated with improper use. 

The warnings are written in a clear and simple manner, 

taking into account older people and those with limited 
mobility. 

Risk Analysis: 

1. Skin damage risk: This product is intended for 

occasional use, and contact with metal 
elements may cause skin irritation, especially 

for people with sensitive skin. 

2. Mechanical injury risk: The earrings contain 
long, sharp elements that may cause scratches 
or injuries if not handled carefully. 

3. Risk of losing the earrings: Long earrings may 

break or be lost, especially during dancing or 
other activities, if not properly secured. 

4. Choking hazard: The earrings may contain 

small components that pose a risk if swallowed 
by small children. 

Safe Use Instructions: 

1. The product is intended for use only during 

themed events, such as carnivals, Halloween, 

and other special occasions. 

2. The earrings are not intended for everyday use. 

3. Handle the product carefully, avoid pulling or 

overstretching to prevent damage. 

4. Check the earrings before use to ensure there 

are no loose parts that could detach. 

5. If skin irritation occurs or discomfort arises, 
remove the earrings immediately. 

Disposal: 

1. If damaged, dispose of the earrings according 

to applicable regulations for metal waste. 

2. Do not dispose of the earrings in regular trash, 

especially if they contain small parts that may 
pose a hazard to children. 

 

Czech 

Tato bezpečnostní upozornění byla připravena na základě 

požadavků Nařízení (EU) 2023/988 o obecném 

bezpečnostním předpisu pro výrobky (GPSR). Jejich cílem 

je chránit uživatele před riziky spojenými s nesprávným 

použitím. Upozornění jsou napsána jasně a jednoduše, s 



ohledem na starší osoby a osoby s omezenou 
pohyblivostí. 

Analýza rizik: 

1. Riziko poškození pokožky: Tento výrobek je 

určen pro příležitostné použití a kontakt s 

kovovými prvky může způsobit podráždění 
pokožky, zejména u osob s citlivou pokožkou. 

2. Riziko mechanických zranění: Náušnice 

obsahují dlouhé, ostré prvky, které mohou 

způsobit škrábance nebo zranění při 
neopatrném zacházení. 

3. Riziko ztráty náušnic: Dlouhé náušnice se 

mohou snadno zlomit nebo ztratit, zejména při 

tanci nebo jiných aktivitách, pokud nejsou 
řádně upevněny. 

4. Riziko udušení: Náušnice mohou obsahovat 

malé součástky, které mohou představovat 
nebezpečí, pokud je spolknou malé děti. 

Pokyny pro bezpečné použití: 

1. Výrobek je určen pouze pro použití při 

tematických akcích, jako jsou karnevaly, 

Halloween a další speciální příležitosti. 

2. Náušnice nejsou určeny pro každodenní 
použití. 

3. Používejte výrobek opatrně, vyhněte se trhání 

nebo nadměrnému natahování, aby nedošlo k 
poškození. 

4. Před použitím zkontrolujte náušnice, zda 

neobsahují uvolněné části, které by se mohly 
odlomit. 

5. Pokud se objeví podráždění pokožky nebo 
nepohodlí, okamžitě náušnice sundejte. 

Likvidace: 

1. Poškozené náušnice zlikvidujte podle platných 
předpisů o kovovém odpadu. 

2. Nevyhazujte náušnice do běžného odpadu, 

zejména pokud obsahují malé části, které 
mohou představovat nebezpečí pro děti. 

 

Slovak 

Tieto bezpečnostné pokyny boli pripravené na základe 

požiadaviek Nariadenia (EÚ) 2023/988 o všeobecnej 

bezpečnosti výrobkov (GPSR). Ich cieľom je chrániť 

používateľov pred rizikami vyplývajúcimi z nesprávneho 
používania. Upozornenia sú formulované jasne a 

jednoducho, s ohľadom na starších ľudí a osoby s 
obmedzenou pohyblivosťou. 

Analýza rizík: 

1. Riziko poškodenia pokožky: Tento výrobok je 

určený na príležitostné použitie a kontakt s 

kovovými prvkami môže spôsobiť podráždenie 
pokožky, najmä u osôb s citlivou pokožkou. 

2. Riziko mechanických zranení: Náušnice 

obsahujú dlhé, ostré prvky, ktoré môžu 
spôsobiť škrabance alebo zranenia pri 

neopatrnom zaobchádzaní. 

3. Riziko straty náušníc: Dlhé náušnice sa môžu 

ľahko zlomiť alebo stratiť, najmä pri tanci alebo 
iných aktivitách, ak nie sú riadne upevnené. 

4. Riziko udusenia: Náušnice môžu obsahovať 

malé komponenty, ktoré môžu predstavovať 
nebezpečenstvo, ak ich prehltnú malé deti. 

Pokyny pre bezpečné použitie: 

1. Výrobok je určený iba na použitie počas 

tematických akcií, ako sú karnevaly, Halloween 
a iné špeciálne príležitosti. 

2. Náušnice nie sú určené na každodenné 
používanie. 

3. Používajte výrobok opatrne, vyhnite sa ťahaniu 

alebo nadmernému napínaniu, aby sa predišlo 
poškodeniu. 

4. Pred použitím skontrolujte náušnice, či 

neobsahujú voľné časti, ktoré by sa mohli 
odtrhnúť. 

5. Ak sa objaví podráždenie pokožky alebo 

nepohodlie, ihneď náušnice odstráňte. 

Likvidácia: 

1. Po poškodení náušnice zlikvidujte podľa 
platných predpisov o kovovom odpade. 

2. Náušnice nevyhadzujte do bežného odpadu, 

najmä ak obsahujú malé časti, ktoré môžu 
predstavovať nebezpečenstvo pre deti. 

 

German 

Diese Sicherheitshinweise wurden gemäß den 

Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 über die 

allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen 
die Benutzer vor Risiken schützen, die durch 

unsachgemäßen Gebrauch entstehen. Die Warnhinweise 

sind klar und einfach formuliert, unter Berücksichtigung 

älterer Menschen und Personen mit eingeschränkter 
Mobilität. 

Risikomanalyse: 



1. Risiko von Hautschäden: Dieses Produkt ist für 

den gelegentlichen Gebrauch bestimmt, und 

der Kontakt mit metallischen Elementen kann 

Hautirritationen verursachen, insbesondere bei 

Personen mit empfindlicher Haut. 

2. Risiko mechanischer Verletzungen: Die 

Ohrringe enthalten lange, scharfe Elemente, 

die bei unsachgemäßer Handhabung Kratzer 

oder Verletzungen verursachen können. 

3. Risiko des Verlusts der Ohrringe: Lange 

Ohrringe können leicht brechen oder verloren 

gehen, besonders beim Tanzen oder anderen 

Aktivitäten, wenn sie nicht richtig befestigt 
sind. 

4. Erstickungsgefahr: Die Ohrringe können kleine 

Teile enthalten, die eine Gefahr darstellen, 
wenn sie von Kleinkindern verschluckt werden. 

Sichere Gebrauchsanweisung: 

1. Das Produkt ist nur für den Gebrauch bei 

thematischen Veranstaltungen wie Karnevals, 

Halloween und anderen besonderen Anlässen 
vorgesehen. 

2. Die Ohrringe sind nicht für den täglichen 
Gebrauch bestimmt. 

3. Verwenden Sie das Produkt vorsichtig und 
vermeiden Sie es, daran zu ziehen oder es 

übermäßig zu dehnen, um Schäden zu 
vermeiden. 

4. Überprüfen Sie die Ohrringe vor der 

Verwendung, um sicherzustellen, dass keine 

losen Teile vorhanden sind, die sich lösen 
könnten. 

5. Wenn Hautirritationen oder 

Unannehmlichkeiten auftreten, entfernen Sie 

die Ohrringe sofort. 

Entsorgung: 

1. Wenn die Ohrringe beschädigt sind, entsorgen 

Sie sie gemäß den geltenden Vorschriften für 
Metallabfälle. 

2. Entsorgen Sie die Ohrringe nicht im normalen 

Müll, insbesondere wenn sie kleine Teile 

enthalten, die eine Gefahr für Kinder darstellen 
könnten. 

 

Ukrainian 

Ці інструкції з безпеки підготовлені на основі вимог 

Регламенту (ЄС) 2023/988 щодо загальної безпеки 
продуктів (GPSR). Вони спрямовані на захист 

користувачів від ризиків, які можуть виникнути через 

неправильне використання. Попередження 

сформульовані чітко та просто, з урахуванням потреб 

літніх людей та осіб з обмеженими можливостями. 

Аналіз ризиків: 

1. Ризик пошкодження шкіри: Цей продукт 

призначений для випадкового 

використання, і контакт з металевими 
елементами може викликати роздратування 

шкіри, особливо у людей з чутливою 
шкірою. 

2. Ризик механічних травм: Серйги містять 
довгі гострі елементи, які можуть 

спричинити подряпини або травми при 
неправильному використанні. 

3. Ризик втрати серйг: Довгі серйги можуть 

легко зламатися або загубитися, особливо 

під час танців або інших активностей, якщо 
вони не закріплені належним чином. 

4. Ризик задихання: Серйги можуть містити 

дрібні частини, що становлять небезпеку, 

якщо їх проковтнуть маленькі діти. 

Інструкції для безпечного використання: 

1. Продукт призначений лише для 

використання під час тематичних подій, 

таких як карнавали, Хелловін та інші 
спеціальні заходи. 

2. Серйги не призначені для щоденного 

використання. 

3. Використовуйте продукт обережно, 

уникайте потягування або надмірного 
розтягування, щоб уникнути пошкодження. 

4. Перед використанням перевірте серйги на 

наявність ослаблених частин, які можуть 

відірватися. 

5. Якщо виникає подразнення шкіри або 

дискомфорт, негайно зніміть серйги. 

Утилізація: 

1. Якщо серйги пошкоджені, утилізуйте їх 

відповідно до чинних правил утилізації 
металевого сміття. 

2. Не викидайте серйги у звичайний смітник, 

особливо якщо вони містять дрібні частини, 

які можуть бути небезпечні для дітей. 

 

Romanian 

Aceste instrucțiuni de siguranță au fost pregătite pe baza 

cerințelor Regulamentului (UE) 2023/988 privind 



siguranța generală a produselor (GPSR). Scopul lor este 

de a proteja utilizatorii de riscurile asociate utilizării 

necorespunzătoare. Avertismentele sunt redactate într-

un mod clar și simplu, având în vedere persoanele 

vârstnice și persoanele cu mobilitate redusă. 

Analiza riscurilor: 

1. Risc de deteriorare a pielii: Acest produs este 
destinat utilizării ocazionale, iar contactul cu 

elementele metalice poate cauza iritații ale 

pielii, mai ales pentru persoanele cu pielea 

sensibilă. 

2. Risc de rănire mecanică: Cerceii conțin 

elemente lungi și ascuțite care pot provoca 

zgârieturi sau răni în cazul unei utilizări 

necorespunzătoare. 

3. Risc de pierdere a cerceilor: Cerceii lungi pot fi 

ușor de rupt sau pierdut, mai ales în timpul 

dansului sau al altor activități, dacă nu sunt 

fixați corespunzător. 

4. Pericol de sufocare: Cerceii pot conține piese 

mici care reprezintă un pericol în cazul în care 
sunt înghițite de copii mici. 

Instrucțiuni pentru utilizare în siguranță: 

1. Produsul este destinat utilizării doar la 

evenimente tematice, cum ar fi carnavaluri, 
Halloween și alte ocazii speciale. 

2. Cerceii nu sunt destinați pentru utilizarea 

zilnică. 

3. Manipulați produsul cu grijă și evitați să-l 

trageți sau să-l întindeți excesiv pentru a 
preveni deteriorarea. 

4. Verificați cerceii înainte de utilizare pentru a vă 

asigura că nu există piese slăbite care s-ar 

putea desprinde. 

5. Dacă apare iritația pielii sau disconfort, 

îndepărtați imediat cerceii. 

Dezafectare: 

1. Dacă cerceii sunt deteriorați, aruncați-i 

conform reglementărilor privind deșeurile 
metalice. 

2. Nu aruncați cerceii la gunoiul obișnuit, mai ales 

dacă conțin piese mici care pot reprezenta un 

pericol pentru copii. 

 

Hungarian 

Ezek a biztonsági utasítások az (EU) 2023/988 rendelet 

alapján készültek, amely a termékek általános 

biztonságára vonatkozik (GPSR). Céljuk, hogy megvédjék 

a felhasználókat a helytelen használatból adódó 

kockázatoktól. A figyelmeztetések világosan és 

egyszerűen vannak megfogalmazva, figyelembe véve az 

idősebb személyeket és a mozgáskorlátozott 
személyeket. 

Kockázatelemzés: 

1. Bőrsérülés kockázata: Ez a termék alkalmi 

használatra készült, és a fém részekkel való 

érintkezés bőrirritációt okozhat, különösen 

érzékeny bőrű embereknél. 

2. Mechanikai sérülés kockázata: A fülbevalók 

hosszú, éles elemeket tartalmaznak, amelyek 

karcolásokat vagy sérüléseket okozhatnak, ha 

nem megfelelően használják őket. 

3. A fülbevaló elvesztésének kockázata: A hosszú 

fülbevalók könnyen eltörhetnek vagy 

elveszhetnek, különösen tánc vagy más 

tevékenységek közben, ha nem rögzítik őket 
megfelelően. 

4. Fulladásveszély: A fülbevalók kis alkatrészeket 

tartalmazhatnak, amelyek veszélyt 

jelenthetnek, ha kisgyermekek lenyelik őket. 

Biztonságos használati utasítások: 

1. A termék kizárólag tematikus eseményeken, 
például karneválokon, Halloweenon és más 

különleges alkalmakon történő használatra 
készült. 

2. A fülbevalók nem alkalmasak mindennapi 
használatra. 

3. Használja a terméket óvatosan, és kerülje a 

huzigálást vagy túlzott meghúzást, hogy 
elkerülje a sérüléseket. 

4. Használat előtt ellenőrizze a fülbevalókat, hogy 

nem tartalmaznak-e laza alkatrészeket, 
amelyek leeshetnek. 

5. Ha bőrirritáció vagy kényelmetlenség lép fel, 

azonnal távolítsa el a fülbevalót. 

Eltávolítás: 

1. Ha a fülbevaló megsérült, helyezze azt a 
vonatkozó fémhulladék előírásoknak 

megfelelően a megfelelő helyre. 

2. Ne dobja el a fülbevalót a háztartási szemétbe, 

különösen, ha olyan apró részeket tartalmaz, 
amelyek veszélyt jelenthetnek a gyermekek 

számára. 

 

Bulgarian 



Тези инструкции за безопасност са подготвени въз 

основа на изискванията на Регламент (ЕО) 2023/988 

относно общата безопасност на продуктите (GPSR). Те 

са предназначени да защитят потребителите от 

рисковете, произтичащи от неправилната употреба. 

Предупрежденията са формулирани по ясен и 
разбираем начин, като се вземат предвид 

възрастните хора и лица с ограничена подвижност. 

Анализ на рисковете: 

1. Риск от нараняване на кожата: Този продукт 

е предназначен за случайна употреба, а 

контактът с метални елементи може да 

предизвика дразнене на кожата, особено 
при хора с чувствителна кожа. 

2. Риск от механични наранявания: Обеците 

съдържат дълги остри елементи, които 
могат да причинят драскотини или 

наранявания при неправилно използване. 

3. Риск от загуба на обеците: Дългите обеци 
лесно могат да се счупят или загубят, 

особено при танци или други дейности, ако 

не са добре закрепени. 

4. Риск от задушаване: Обеците могат да 
съдържат малки части, които представляват 

опасност, ако бъдат погълнати от малки 

деца. 

Инструкции за безопасна употреба: 

1. Продуктът е предназначен само за 

използване на тематични събития като 

карнавали, Хелоуин и други специални 
поводи. 

2. Обеците не са предназначени за ежедневна 

употреба. 

3. Използвайте продукта внимателно и 

избягвайте издърпване или прекомерно 
разтягане, за да избегнете повреждане. 

4. Проверете обеците преди употреба, за да се 

уверите, че няма свободни части, които 

могат да се отделят. 

5. Ако се появи раздразнение на кожата или 

дискомфорт, незабавно свалете обеците. 

Изхвърляне: 

1. Ако обеците са повредени, ги изхвърлете 

съгласно приложимите правила за метални 
отпадъци. 

2. Не изхвърляйте обеците в обикновеното 

сметището, особено ако съдържат малки 

части, които могат да бъдат опасни за деца. 

 

Greek 

Αυτές οι οδηγίες ασφαλείας έχουν προετοιμαστεί 

σύμφωνα με τις απαιτήσεις του Κανονισμού (ΕΕ) 

2023/988 σχετικά με τη γενική ασφάλεια των προϊόντων 

(GPSR). Σκοπός τους είναι να προστατεύσουν τους 

χρήστες από κινδύνους που προκύπτουν από 

ακατάλληλη χρήση. Οι προειδοποιήσεις είναι 

διατυπωμένες με σαφή και κατανοητό τρόπο, 

λαμβάνοντας υπόψη τους ηλικιωμένους και άτομα με 
περιορισμένη κινητικότητα. 

Ανάλυση κινδύνων: 

1. Κίνδυνος δερματικών βλαβών: Αυτό το 

προϊόν προορίζεται για περιστασιακή χρήση 

και η επαφή με τα μεταλλικά στοιχεία μπορεί 

να προκαλέσει ερεθισμούς στο δέρμα, 
ιδιαίτερα σε άτομα με ευαίσθητο δέρμα. 

2. Κίνδυνος μηχανικών τραυματισμών: Τα 

σκουλαρίκια περιέχουν μακρά, αιχμηρά 

στοιχεία που μπορεί να προκαλέσουν 
γρατσουνιές ή τραυματισμούς αν 
χρησιμοποιηθούν ακατάλληλα. 

3. Κίνδυνος απώλειας των σκουλαρικιών: Τα 

μακριά σκουλαρίκια μπορούν να σπάσουν ή 
να χαθούν εύκολα, ιδιαίτερα κατά τη διάρκεια 

του χορού ή άλλων δραστηριοτήτων, αν δεν 

είναι σωστά ασφαλισμένα. 

4. Κίνδυνος πνιγμού: Τα σκουλαρίκια ενδέχεται 

να περιέχουν μικρά μέρη που αποτελούν 
κίνδυνο αν καταποθούν από μικρά παιδιά. 

Οδηγίες για ασφαλή χρήση: 

1. Το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση σε 

θεματικές εκδηλώσεις, όπως καρναβάλια, 

Χάλογουιν και άλλες ειδικές περιστάσεις. 

2. Τα σκουλαρίκια δεν προορίζονται για 

καθημερινή χρήση. 

3. Χρησιμοποιήστε το προϊόν με προσοχή και 

αποφύγετε να το τραβήξετε ή να το τεντώσετε 
υπερβολικά για να αποτρέψετε ζημιές. 

4. Ελέγξτε τα σκουλαρίκια πριν τη χρήση για να 
βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν χαλαρά μέρη 

που μπορεί να αποσπαστούν. 

5. Εάν παρατηρήσετε ερεθισμό στο δέρμα ή 
δυσφορία, αφαιρέστε τα σκουλαρίκια αμέσως. 

Διαχείριση απόρριψης: 

1. Εάν τα σκουλαρίκια είναι κατεστραμμένα, 

απορρίψτε τα σύμφωνα με τους ισχύοντες 
κανονισμούς για τα μεταλλικά απόβλητα. 

2. Μην απορρίπτετε τα σκουλαρίκια στους 

συνήθεις κάδους απορριμμάτων, ιδιαίτερα αν 



περιέχουν μικρά μέρη που μπορεί να 
αποτελούν κίνδυνο για τα παιδιά. 

 

Lithuanian 

Šios saugos instrukcijos parengtos pagal 2023/988 ES 

reglamento reikalavimus dėl produktų bendrosios saugos 
(GPSR). Jų tikslas – apsaugoti vartotojus nuo pavojų, 

kylančių dėl netinkamo naudojimo. Įspėjimai yra 

pateikiami aiškiai ir suprantamai, atsižvelgiant į vyresnio 

amžiaus asmenis ir žmones su judėjimo sutrikimais. 

Rizikos analizė: 

1. Odos pažeidimo pavojus: Šis produktas yra 
skirtas atsitiktiniam naudojimui, o kontaktas su 

metaliniais elementais gali sukelti odos 
sudirginimą, ypač žmonėms su jautria oda. 

2. Mechaninių sužeidimų pavojus: Auskarai turi 
ilgus aštrius elementus, kurie gali sukelti 

įbrėžimus ar sužeidimus, jei jie naudojami 
netinkamai. 

3. Auskarų praradimo pavojus: Ilgi auskarai gali 

lengvai sulūžti arba pradingti, ypač šokant ar 

kitų veiklų metu, jei jie nėra tinkamai 
pritvirtinti. 

4. Užspringimo pavojus: Auskarai gali turėti 

smulkių dalių, kurios kelia pavojų, jei jas praryja 

mažesni vaikai. 

Saugus naudojimo vadovas: 

1. Produktas skirtas tik teminėms šventėms, 

tokioms kaip karnavalai, Helovinas ir kiti 
ypatingi renginiai. 

2. Auskarai nėra skirti kasdieniam naudojimui. 

3. Naudokite produktą atsargiai ir venkite jo 

traukimo ar pernelyg įtempimo, kad 
išvengtumėte pažeidimų. 

4. Patikrinkite auskarus prieš naudojimą, kad 
įsitikintumėte, jog nėra laisvų dalių, kurios 

galėtų atsikabinti. 

5. Jei pasireiškia odos dirginimas ar diskomfortas, 
nedelsdami nuimkite auskarus. 

Išmetimas: 

1. Jei auskarai sugadinti, juos išmeskite pagal 

galiojančias metalo atliekų tvarkymo taisykles. 

2. Neatidėkite auskarų į buitinių atliekų 

konteinerį, ypač jei jie turi smulkių dalių, kurios 
gali būti pavojingos vaikams. 

 

Latvian 

Šie drošības norādījumi ir sagatavoti saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/988 prasībām 

par produktu vispārējo drošību (GPSR). Tie ir paredzēti, 

lai aizsargātu lietotājus no riskiem, kas rodas, nepareizi 

lietojot produktu. Brīdinājumi ir formulēti vienkāršā un 

saprotamā valodā, ņemot vērā vecākus cilvēkus un 
personas ar kustību ierobežojumiem. 

Riska analīze: 

1. Ādas bojājumu risks: Šis produkts ir paredzēts 

gadījuma lietošanai, un saskare ar metāla 
elementiem var izraisīt ādas kairinājumu, īpaši 

cilvēkiem ar jutīgu ādu. 

2. Mehānisku traumu risks: Auskari satur garus, 
asus elementus, kas var izraisīt skrāpējumus vai 
traumas, ja tos lieto nepareizi. 

3. Auskariem pazušanas risks: Garie auskari viegli 

var salūzt vai pazust, īpaši dejojot vai veicot 
citas aktivitātes, ja tie nav pienācīgi 
piestiprināti. 

4. Nosmakušanas risks: Auskari var saturēt mazas 
daļas, kas var radīt risku, ja tās norij mazi bērni. 

Drošas lietošanas norādījumi: 

1. Produkts ir paredzēts tikai tematiskām 

svinībām, piemēram, karnevāliem, Helovīnam 

un citiem īpašiem pasākumiem. 

2. Auskari nav paredzēti ikdienas lietošanai. 

3. Lietojiet produktu uzmanīgi un izvairieties no tā 

stiepšanas vai pārmērīgas pievilkšanas, lai 
novērstu bojājumus. 

4. Pirms lietošanas pārbaudiet auskarus, lai 

pārliecinātos, ka nav brīvu daļu, kas varētu 

atdalīties. 

5. Ja rodas ādas kairinājums vai diskomforts, 

nekavējoties noņemiet auskarus. 

Atkritumu iznīcināšana: 

1. Ja auskari ir bojāti, tos iznīciniet saskaņā ar 

attiecīgajiem metāllūžņu apsaimniekošanas 
noteikumiem. 

2. Nemēģiniet izmest auskarus parastajos 

atkritumos, īpaši, ja tajos ir mazas daļas, kas 
var būt bīstamas bērniem. 

 

Finnish 

Nämä turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan unionin 

asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti koskien tuotteiden 



yleistä turvallisuutta (GPSR). Niiden tarkoituksena on 

suojata käyttäjiä väärinkäytöksistä johtuvilta vaaroilta. 

Varoitukset on esitetty selkeästi ja ymmärrettävästi 

ottaen huomioon ikääntyneet henkilöt ja 

liikkumisrajoitteiset käyttäjät. 

Riskianalyysi: 

1. Ihosairauksien riski: Tuote on tarkoitettu 
satunnaiseen käyttöön, ja metalliosien 

kosketus voi aiheuttaa ihoärsytystä erityisesti 
herkkäihoisilla henkilöillä. 

2. Mekaanisten vammojen riski: Korvakorut 
sisältävät pitkiä teräviä osia, jotka voivat 

aiheuttaa naarmuja tai vammoja, jos niitä 
käytetään väärin. 

3. Korvakorujen katoamisriski: Pitkät korvakorut 

voivat helposti mennä rikki tai kadota, 

erityisesti tanssin tai muiden aktiviteettien 
aikana, ellei niitä ole kunnolla kiinnitetty. 

4. Tukehdusvaara: Korvakorut voivat sisältää 

pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa vaaran, jos 

pienet lapset nielevät ne. 

Turvallisen käytön ohjeet: 

1. Tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 

teemajuhla- ja tapahtumissa, kuten 

karnevaaleissa, Halloweenissa ja muissa 
erityistilaisuuksissa. 

2. Korvakorut eivät ole tarkoitettu jokapäiväiseen 

käyttöön. 

3. Käytä tuotetta varovaisesti, äläkä vedä sitä tai 

venytä liikaa, jotta vältetään vahingot. 

4. Tarkista korvakorut ennen käyttöä 

varmistaaksesi, ettei niissä ole löysästi 
kiinnittyneitä osia, jotka voivat irrota. 

5. Jos ihoärsytystä tai epämukavuutta ilmenee, 
poista korvakorut välittömästi. 

Hävittäminen: 

1. Jos korvakorut ovat vaurioituneet, hävitä ne 

asianmukaisesti metallijätteiden 

käsittelyohjeiden mukaisesti. 

2. Älä heitä korvakoruja tavallisiin roskiin, 

erityisesti jos niissä on pieniä osia, jotka voivat 
olla vaarallisia lapsille. 

 

Croatian 

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s 

zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o općoj sigurnosti 

proizvoda (GPSR). Cilj im je zaštititi korisnike od 

opasnosti koje proizlaze iz nepravilnog korištenja. 

Upozorenja su formulirana na jednostavan i razumljiv 

način, uzimajući u obzir starije osobe i osobe s 
ograničenjima u kretanju. 

Analiza rizika: 

1. Opasnost od oštećenja kože: Ovaj proizvod 

namijenjen je povremenoj upotrebi, a kontakt 
s metalnim dijelovima može uzrokovati iritaciju 

kože, osobito kod osoba s osjetljivom kožom. 

2. Opasnost od mehaničkih ozljeda: Naušnice 

sadrže dugačke, oštre dijelove koji mogu 
uzrokovati ogrebotine ili ozljede ako se koriste 

nepravilno. 

3. Opasnost od gubitka naušnica: Dugačke 
naušnice lako se mogu slomiti ili izgubitii, 

osobito prilikom plesanja ili drugih aktivnosti, 

ako nisu pravilno pričvršćene. 

4. Opasnost od gušenja: Naušnice mogu 
sadržavati male dijelove koji predstavljaju 
opasnost ako ih progutaju mala djeca. 

Upute za sigurno korištenje: 

1. Proizvod je namijenjen isključivo za tematske 

zabave, kao što su karnevali, Noć vještica i 

drugi posebni događaji. 

2. Naušnice nisu namijenjene svakodnevnoj 

upotrebi. 

3. Proizvod koristite pažljivo i izbjegavajte njegovo 

istezanje ili prekomjerno povlačenje kako biste 
spriječili oštećenja. 

4. Provjerite naušnice prije uporabe kako biste 
osigurali da nema labavih dijelova koji bi se 

mogli odvojiti. 

5. Ako se pojavi iritacija kože ili nelagoda, odmah 
uklonite naušnice. 

Odlaganje: 

1. Ako su naušnice oštećene, odložite ih prema 

važećim pravilima za otpad od metala. 

2. Nemojte baciti naušnice u kućni otpad, osobito 

ako sadrže male dijelove koji mogu 
predstavljati opasnost za djecu. 

 

Slovenian 

Te varnostne smernice so bile pripravljene v skladu z 

zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splošni varnosti 
proizvodov (GPSR). Namenjene so zaščiti uporabnikov 

pred nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne uporabe. 

Opozorila so oblikovana na enostaven in razumljiv način, 



ob upoštevanju starejših oseb in oseb z omejitvami 
gibanja. 

Analiza tveganja: 

1. Tveganje za poškodbe kože: Izdelek je 

namenjen občasni uporabi, stik z kovinskimi 

deli lahko povzroči draženje kože, zlasti pri 
ljudeh z občutljivo kožo. 

2. Tveganje za mehanske poškodbe: Uhan 

vsebuje dolge, ostre dele, ki lahko povzročijo 

praskanje ali poškodbe, če se uporabljajo 
nepravilno. 

3. Tveganje za izgubo uhanka: Dolgi uhani se 

lahko zlahka zlomijo ali izgubijo, še posebej 

med plesom ali drugimi aktivnostmi, če niso 
pravilno pritrjeni. 

4. Tveganje za zadušitev: Uhan lahko vsebuje 

majhne dele, ki predstavljajo nevarnost, če jih 
pogoltnejo majhni otroci. 

Navodila za varno uporabo: 

1. Izdelek je namenjen izključno za tematske 

zabave, kot so karnevali, noč čarovnic in drugi 

posebni dogodki. 

2. Uhani niso namenjeni za vsakodnevno 
uporabo. 

3. Izdelek uporabljajte previdno in se izogibajte 

njegovi napetosti ali prekomernemu vlečenju, 
da preprečite poškodbe. 

4. Pred uporabo preverite uhane, da se 

prepričate, da ni ohlapnih delov, ki bi se lahko 
ločili. 

5. Če se pojavijo draženje kože ali nelagodje, 
nemudoma odstranite uhane. 

Odstranjevanje: 

1. Če so uhani poškodovani, jih odstranite v 

skladu z veljavnimi pravili za obdelavo 
kovinskih odpadkov. 

2. Ne mečite uhankov v gospodinjski odpad, še 

posebej, če vsebujejo majhne dele, ki so lahko 
nevarni za otroke. 

 

French 

Ces instructions de sécurité ont été préparées 

conformément aux exigences du règlement (UE) 

2023/988 relatif à la sécurité générale des produits 
(GPSR). Elles visent à protéger les utilisateurs contre les 

dangers résultant d'une mauvaise utilisation. Les 

avertissements sont formulés de manière simple et 

compréhensible, en tenant compte des personnes âgées 
et des personnes ayant des limitations de mobilité. 

Analyse des risques : 

1. Risque de dommages cutanés : Ce produit est 

destiné à un usage occasionnel, et le contact 

avec des pièces métalliques peut provoquer 

des irritations cutanées, en particulier chez les 
personnes à peau sensible. 

2. Risque de blessures mécaniques : Les boucles 

d'oreilles contiennent des éléments longs et 

pointus qui peuvent provoquer des éraflures 
ou des blessures si elles sont mal utilisées. 

3. Risque de perte des boucles d'oreilles : Les 

boucles d'oreilles longues peuvent facilement 
se casser ou se perdre, en particulier lorsqu'on 

danse ou lorsqu'on effectue d'autres activités, 

si elles ne sont pas correctement fixées. 

4. Risque d'étouffement : Les boucles d'oreilles 
peuvent contenir de petites pièces qui 

présentent un danger si elles sont avalées par 

des enfants en bas âge. 

Instructions de sécurité pour l'utilisation : 

1. Ce produit est destiné uniquement à des fêtes 

à thème telles que des carnavals, des soirées 
Halloween et d'autres événements spéciaux. 

2. Les boucles d'oreilles ne sont pas destinées à 
un usage quotidien. 

3. Utilisez le produit avec précaution et évitez de 

le tirer ou de l'étirer excessivement pour éviter 

tout dommage. 

4. Vérifiez les boucles d'oreilles avant de les 

utiliser pour vous assurer qu'aucune pièce 
détachée ne risque de se séparer. 

5. En cas d'irritation cutanée ou d'inconfort, 
retirez immédiatement les boucles d'oreilles. 

Élimination : 

1. Si les boucles d'oreilles sont endommagées, 

éliminez-les conformément aux 

réglementations en vigueur sur les déchets 
métalliques. 

2. Ne jetez pas les boucles d'oreilles dans les 

déchets ménagers, surtout si elles contiennent 

de petites pièces susceptibles de présenter un 
danger pour les enfants. 

 

Spanish 



Estas instrucciones de seguridad se han preparado de 

acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 

2023/988 sobre la seguridad general de los productos 

(GPSR). Tienen como objetivo proteger a los usuarios de 

los peligros derivados del uso incorrecto. Las 

advertencias se han formulado de manera sencilla y 
comprensible, teniendo en cuenta a las personas 

mayores y a aquellas con limitaciones de movilidad. 

Análisis de riesgos: 

1. Riesgo de daño a la piel: Este producto está 

destinado a un uso ocasional, y el contacto con 

piezas metálicas puede causar irritaciones en la 

piel, especialmente en personas con piel 
sensible. 

2. Riesgo de lesiones mecánicas: Los pendientes 

contienen piezas largas y afiladas que pueden 
causar rasguños o lesiones si no se usan 

correctamente. 

3. Riesgo de pérdida de los pendientes: Los 
pendientes largos pueden romperse o perderse 

fácilmente, especialmente durante el baile o al 

realizar otras actividades, si no están 
correctamente sujetos. 

4. Riesgo de asfixia: Los pendientes pueden 

contener piezas pequeñas que suponen un 

peligro si son ingeridas por niños pequeños. 

Instrucciones de uso seguro: 

1. Este producto está destinado únicamente para 

fiestas temáticas como carnavales, Halloween y 
otros eventos especiales. 

2. Los pendientes no están diseñados para un uso 
diario. 

3. Use el producto con cuidado y evite estirarlo o 
tirar de él excesivamente para evitar daños. 

4. Verifique los pendientes antes de usarlos para 

asegurarse de que no haya piezas sueltas que 
puedan desprenderse. 

5. Si experimenta irritación en la piel o molestias, 
retire inmediatamente los pendientes. 

Eliminación: 

1. Si los pendientes están dañados, elimínelos de 

acuerdo con las regulaciones aplicables para el 
desecho de metales. 

2. No arroje los pendientes en la basura 
doméstica, especialmente si contienen piezas 

pequeñas que pueden ser peligrosas para los 
niños. 

 

Swedish 

Dessa säkerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet 

med kraven i förordning (EU) 2023/988 om allmän 

produktsäkerhet (GPSR). De syftar till att skydda 

användare från risker som uppstår vid felaktig 

användning. Varningarna är formulerade på ett enkelt 

och förståeligt sätt med tanke på äldre personer och 
personer med rörlighetsbegränsningar. 

Riskanalys: 

1. Hudskador: Denna produkt är avsedd för 

tillfällig användning, och kontakt med 
metallkomponenter kan orsaka hudirritation, 

särskilt hos personer med känslig hud. 

2. Risk för mekaniska skador: Örhängena 
innehåller långa, vassa delar som kan orsaka 
repor eller skador om de används felaktigt. 

3. Risk för att tappa örhängena: Långa örhängen 

kan lätt gå sönder eller tappas bort, särskilt när 
man dansar eller utför andra aktiviteter om de 
inte är ordentligt fästa. 

4. Risk för kvävning: Örhängena kan innehålla 
små delar som utgör en fara om de sväljs av 

små barn. 

Säkert användande: 

1. Denna produkt är endast avsedd för temafester 

såsom karnevaler, Halloween och andra 
speciella evenemang. 

2. Örhängena är inte avsedda för daglig 
användning. 

3. Använd produkten försiktigt och undvik att 
sträcka den eller dra i den överdrivet för att 

undvika skador. 

4. Kontrollera örhängena innan användning för 
att säkerställa att det inte finns några lösa delar 
som kan lossna. 

5. Om hudirritation eller obehag uppstår, ta bort 

örhängena omedelbart. 

Avfallshantering: 

1. Om örhängena är skadade, kassera dem enligt 
gällande regler för metallavfall. 

2. Släng inte örhängena i hushållsavfallet, särskilt 

om de innehåller små delar som kan utgöra en 
fara för barn. 

 

Portuguese 



Estas instruções de segurança foram preparadas de 

acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 

sobre a segurança geral dos produtos (GPSR). O objetivo 

é proteger os utilizadores dos riscos resultantes de um 

uso incorreto. Os avisos foram formulados de forma 

simples e compreensível, tendo em conta as pessoas 
idosas e aquelas com limitações de mobilidade. 

Análise de riscos: 

1. Risco de danos na pele: Este produto destina-

se a um uso ocasional e o contacto com peças 

metálicas pode causar irritações na pele, 
especialmente em pessoas com pele sensível. 

2. Risco de lesões mecânicas: Os brincos contêm 

peças longas e afiadas que podem causar 

arranhões ou lesões se usados incorretamente. 

3. Risco de perda dos brincos: Brincos longos 

podem facilmente quebrar ou perder-se, 

especialmente durante a dança ou outras 

atividades, se não estiverem devidamente 
presos. 

4. Risco de asfixia: Os brincos podem conter 

pequenas peças que representam perigo caso 

sejam engolidas por crianças pequenas. 

Instruções de uso seguro: 

1. Este produto é destinado exclusivamente para 
festas temáticas, como carnavais, Halloween e 

outros eventos especiais. 

2. Os brincos não são destinados ao uso diário. 

3. Use o produto com cuidado e evite esticá-lo ou 

puxá-lo excessivamente para evitar danos. 

4. Verifique os brincos antes de usá-los para 

garantir que não há peças soltas que possam 
se desprender. 

5. Caso sinta irritação na pele ou desconforto, 
remova imediatamente os brincos. 

Descarte: 

1. Se os brincos estiverem danificados, descarte-

os de acordo com as normas aplicáveis para 

resíduos metálicos. 

2. Não descarte os brincos no lixo doméstico, 

especialmente se contiverem peças pequenas 
que possam representar perigo para crianças. 

 

Dutch 

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in 

overeenstemming met de vereisten van Verordening 

(EU) 2023/988 inzake de algemene productveiligheid 

(GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te beschermen 

tegen risico's die voortvloeien uit verkeerd gebruik. De 

waarschuwingen zijn op een eenvoudige en begrijpelijke 

manier geformuleerd, met oog voor oudere mensen en 

mensen met mobiliteitsbeperkingen. 

Risicoanalyse: 

1. Huidbeschadiging: Dit product is bedoeld voor 
incidenteel gebruik en contact met metalen 

delen kan huidirritatie veroorzaken, vooral bij 
mensen met een gevoelige huid. 

2. Risico op mechanische verwondingen: De 
oorbellen bevatten lange, scherpe delen die 

krassen of verwondingen kunnen veroorzaken 
als ze niet correct worden gebruikt. 

3. Risico op verlies van de oorbellen: Lange 

oorbellen kunnen gemakkelijk breken of 

verloren gaan, vooral tijdens het dansen of 
andere activiteiten als ze niet goed vastzitten. 

4. Risico op verstikking: De oorbellen kunnen 

kleine onderdelen bevatten die gevaarlijk zijn 

als ze door jonge kinderen worden ingeslikt. 

Veilig gebruik: 

1. Dit product is uitsluitend bedoeld voor 

thematische feesten, zoals carnaval, Halloween 
en andere speciale evenementen. 

2. De oorbellen zijn niet bedoeld voor dagelijks 
gebruik. 

3. Gebruik het product voorzichtig en vermijd het 

overmatig trekken of rekken om schade te 

voorkomen. 

4. Controleer de oorbellen voor gebruik om 

ervoor te zorgen dat er geen losse onderdelen 
zijn die kunnen loskomen. 

5. Verwijder de oorbellen onmiddellijk bij 
huidirritatie of ongemak. 

Afvoer: 

1. Als de oorbellen beschadigd zijn, gooi ze dan 

weg volgens de geldende regels voor metalen 

afval. 

2. Gooi de oorbellen niet in het huishoudelijk 

afval, vooral als ze kleine onderdelen bevatten 
die gevaarlijk kunnen zijn voor kinderen. 

 

Italian 

Queste istruzioni di sicurezza sono state preparate in 

conformità con i requisiti del Regolamento (UE) 

2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR). 



Sono finalizzate a proteggere gli utenti dai pericoli 

derivanti da un uso improprio. Gli avvertimenti sono 

formulati in modo semplice e comprensibile, tenendo 

conto delle persone anziane e di quelle con limitazioni 

motorie. 

Analisi del rischio: 

1. Rischio di danni alla pelle: Questo prodotto è 
destinato a un uso occasionale, e il contatto 

con parti metalliche potrebbe causare 

irritazioni cutanee, specialmente in persone 

con pelle sensibile. 

2. Rischio di lesioni meccaniche: Gli orecchini 

contengono parti lunghe e appuntite che 

potrebbero causare graffi o lesioni se usati in 

modo scorretto. 

3. Rischio di perdita degli orecchini: Gli orecchini 

lunghi possono facilmente rompersi o perdersi, 

soprattutto durante il ballo o altre attività, se 

non sono fissati correttamente. 

4. Rischio di soffocamento: Gli orecchini possono 

contenere piccole parti che rappresentano un 
pericolo se ingerite da bambini piccoli. 

Istruzioni per un uso sicuro: 

1. Questo prodotto è destinato esclusivamente a 

feste a tema come carnevali, Halloween e altri 
eventi speciali. 

2. Gli orecchini non sono destinati a un uso 

quotidiano. 

3. Utilizzare il prodotto con cautela ed evitare di 

tirarlo o allungarlo eccessivamente per 
prevenire danni. 

4. Verificare gli orecchini prima dell'uso per 

assicurarsi che non ci siano parti sciolte che 

potrebbero staccarsi. 

5. Se si verifica irritazione cutanea o disagio, 

rimuovere immediatamente gli orecchini. 

Smaltimento: 

1. Se gli orecchini sono danneggiati, smaltirli 

secondo le normative applicabili per i rifiuti 
metallici. 

2. Non gettare gli orecchini nei rifiuti domestici, 

soprattutto se contengono piccole parti che 

potrebbero rappresentare un pericolo per i 
bambini. 

 



Polski: 

Instrukcja obsługi – Długie wiszące kolczyki w kształcie łezki 

Użytkowanie: 

1. Kolczyki w kształcie łezki są idealnym dodatkiem do kostiumów na imprezy tematyczne, takie jak karnawał, 
Halloween i inne zabawy przebierane. 

2. Unikaj noszenia kolczyków na co dzień, aby zapobiec ich uszkodzeniu. 

3. W trakcie noszenia unikaj kontaktu z wodą, kosmetykami, perfumami oraz chemikaliami.  

Pielęgnacja: 

1. Po użyciu, delikatnie przetrzyj kolczyki suchą, miękką ściereczką. 

2. Przechowuj kolczyki w oryginalnym opakowaniu lub miękkim woreczku, aby zapobiec zarysowaniom.  

3. Unikaj przechowywania kolczyków w wilgotnych miejscach, takich jak łazienka.  

Utylizacja: 

1. Jeśli kolczyki są uszkodzone, przekaż je do punktu recyklingu, jeśli to możliwe.  

2. Upewnij się, że pozbywasz się ich w sposób odpowiedzialny, uwzględniając materiały, z których zostały wykonane.  

 

English: 

User Manual – Long Drop Tear-Shaped Earrings 

Usage: 

1. These tear-shaped earrings are a perfect accessory for costumes at themed parties, such as carnivals, Halloween, 

and other fancy dress events. 

2. Avoid wearing these earrings daily to prevent damage. 

3. When wearing, avoid contact with water, cosmetics, perfumes, and chemicals.  

Care: 

1. After use, gently wipe the earrings with a soft, dry cloth. 

2. Store the earrings in their original packaging or in a soft pouch to prevent scratches.  

3. Avoid storing the earrings in damp places, such as the bathroom. 

Disposal: 

1. If the earrings are damaged, take them to a recycling center if possible.  

2. Make sure to dispose of them responsibly, considering the materials used to make them.  

 

Český: 

Návod k použití – Dlouhé visící náušnice ve tvaru slzy 

Použití: 

1. Tyto náušnice ve tvaru slzy jsou ideálním doplňkem k kostýmům na tematických večírcích, jako jsou karnevaly, 
Halloween a další maskované akce. 

2. Vyhněte se každodennímu nošení těchto náušnic, aby nedošlo k jejich poškození. 



3. Při nošení se vyhněte kontaktu s vodou, kosmetikou, parfémy a chemikáliemi. 

Údržba: 

1. Po použití jemně otřete náušnice suchým, měkkým hadříkem. 

2. Uchovávejte náušnice v původním obalu nebo v měkkém sáčku, aby se zabránilo poškrábání.  

3. Vyhněte se ukládání náušnic na vlhká místa, jako je koupelna. 

Likvidace: 

1. Pokud jsou náušnice poškozené, odnesete je na recyklační centrum, pokud je to možné.  

2. Ujistěte se, že je zlikvidujete odpovědně, s ohledem na materiály, z nichž jsou vyrobeny.  

 

Slovenský: 

Navodila za uporabo – Dolge viseče uhani v obliki solze 

Uporaba: 

1. Te uhane v obliki solze so popoln dodatek k kostumom na tematskih zabavah, kot so karnevali, noč čarovnic in 

druge zabave v maskah. 

2. Izogibajte se vsakodnevnemu nošenju teh uhanov, da preprečite njihovo poškodovanje.  

3. Med nošenjem se izogibajte stiku z vodo, kozmetiko, parfumi in kemikalijami.  

Nega: 

1. Po uporabi uhanje nežno obrišite z mehko, suho krpo. 

2. Uhane shranite v originalnem pakiranju ali v mehki vrečki, da preprečite praske.  

3. Izogibajte se shranjevanju uhanov na vlažnih mestih, kot je kopalnica. 

Odstranjevanje: 

1. Če so uhani poškodovani, jih odnesite v center za reciklažo, če je to mogoče.  

2. Poskrbite, da jih boste odstranili odgovorno, ob upoštevanju materialov, iz katerih so narejeni.  

 

Deutsch: 

Gebrauchsanweisung – Lange hängende Tränenförmige Ohrringe 

Verwendung: 

1. Diese tränenförmigen Ohrringe sind das perfekte Accessoire für Kostüme bei Themenpartys wie Karneval, 
Halloween und anderen Maskenbällen. 

2. Vermeiden Sie es, diese Ohrringe täglich zu tragen, um Schäden zu verhindern.  

3. Vermeiden Sie während des Tragens den Kontakt mit Wasser, Kosmetika, Parfums und Chemikalien.  

Pflege: 

1. Wischen Sie die Ohrringe nach dem Gebrauch vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch ab.  

2. Bewahren Sie die Ohrringe in der Originalverpackung oder in einem weichen Beutel auf, um Kratzer zu vermeiden.  

3. Vermeiden Sie die Aufbewahrung der Ohrringe an feuchten Orten, wie zum Beispiel im Badezimmer.  

Entsorgung: 



1. Wenn die Ohrringe beschädigt sind, bringen Sie sie nach Möglichkeit zu einem Recyclingzentrum.  

2. Achten Sie darauf, sie verantwortungsvoll zu entsorgen, unter Berücksichtigung der verwendeten Materialien.  

 

Українська: 

Інструкція з експлуатації – Довгі підвісні сережки у формі сльози 

Використання: 

1. Ці сережки у формі сльози є ідеальним аксесуаром для костюмів на тематичних вечірках, таких як 

карнавали, Хелловін та інші маскарадні заходи. 

2. Уникайте щоденного носіння сережок, щоб уникнути їх пошкодження. 

3. Під час носіння уникайте контакту з водою, косметикою, парфумами та хімікатами.  

Догляд: 

1. Після використання обережно витріть сережки м'якою, сухою тканиною. 

2. Зберігайте сережки в оригінальній упаковці або в м'якому мішечку, щоб уникнути подряпин.  

3. Уникайте зберігання сережок у вологих місцях, таких як ванна кімната. 

Утилізація: 

1. Якщо сережки пошкоджені, віднесіть їх до пункту переробки, якщо це можливо.  

2. Переконайтесь, що ви утилізуєте їх відповідально, враховуючи матеріали, з яких вони виготовлені.  

 

Romanian: 

Instrucțiuni de utilizare – Cercei lungi, în formă de lacrimă 

Utilizare: 

1. Acești cercei în formă de lacrimă sunt accesoriul perfect pentru costumele de petreceri tematice, cum ar fi 

carnavaluri, Halloween sau alte petreceri în masca. 

2. Evitați să purtați cerceii zilnic pentru a preveni deteriorarea lor. 

3. În timpul purtării, evitați contactul cu apa, cosmeticele, parfumurile și substanțele chimice.  

Întreținere: 

1. După utilizare, ștergeți cerceii cu o cârpă moale și uscată. 

2. Păstrați cerceii în ambalajul original sau într-un sac moale pentru a preveni zgârieturile. 

3. Evitați să păstrați cerceii în locuri umede, cum ar fi baia. 

Eliminare: 

1. Dacă cerceii sunt deteriorați, duceți-i la un centru de reciclare, dacă este posibil. 

2. Asigurați-vă că îi eliminați responsabil, ținând cont de materialele din care sunt făcuți.  

 

Magyar: 

Használati utasítás – Hosszú csepp alakú fülbevaló 

Használat: 



1. Ez a csepp alakú fülbevaló tökéletes kiegészítő jelmezekhez tematikus partikra, például karneválokra, Halloween-
re és más jelmezes rendezvényekre. 

2. Kerülje a fülbevaló mindennapi viselését, hogy elkerülje a sérüléseket.  

3. Viselés közben kerülje el a vízzel, kozmetikumokkal, parfümökkel és vegyi anyagokkal való érintkezést.  

Karbantartás: 

1. Használat után óvatosan törölje le a fülbevalót egy puha, száraz ruhával.  

2. Tárolja a fülbevalót eredeti csomagolásában, vagy puha tasakban, hogy elkerülje a karcolásokat.  

3. Kerülje a fülbevaló tárolását nedves helyeken, például a fürdőszobában.  

Ártalmatlanítás: 

1. Ha a fülbevaló sérült, vigye el egy újrahasznosító központba, ha lehetséges.  

2. Gondoskodjon arról, hogy felelősségteljesen szabaduljon meg tőle, figyelembe véve az anyagokat, amelyekből 
készült. 

 

Български: 

Инструкция за употреба – Дълги висящи обеци с форма на сълза 

Употреба: 

1. Тези обеци с форма на сълза са идеалният аксесоар за костюми на тематични партита, като карнавали, 
Хелоуин и други маскарадни събития. 

2. Избягвайте да носите тези обеци ежедневно, за да предотвратите повреждането им.  

3. По време на носене избягвайте контакт с вода, козметика, парфюми и химикали. 

Поддръжка: 

1. След употреба внимателно избършете обеците с мека, суха кърпа. 

2. Съхранявайте обеците в оригиналната им опаковка или в мек плик, за да предотвратите надрасквания.  

3. Избягвайте да съхранявате обеците на влажни места, като например в банята.  

Изхвърляне: 

1. Ако обеците са повредени, ги занесете в пункт за рециклиране, ако е възможно. 

2. Убедете се, че ги изхвърляте отговорно, като вземете предвид материалите, от които са изработени.  

 

Ελληνικά: 

Οδηγίες Χρήσης – Μακριές Κρεμαστές Σκουλαρίκια σε Σχήμα Δάκρυ  

Χρήση: 

1. Αυτά τα σκουλαρίκια σε σχήμα δάκρυ είναι το τέλειο αξεσουάρ για κοστούμια σε θεματικά πάρτι, όπως 
καρναβάλια, Χάλοουιν και άλλες πάρτι μεταμφιέσεων. 

2. Αποφύγετε να φοράτε αυτά τα σκουλαρίκια καθημερινά για να αποφύγετε ζημιές.  

3. Κατά τη διάρκεια της χρήσης, αποφύγετε την επαφή με το νερό, καλλυντικά, αρώματα και χημικά.  

Συντήρηση: 

1. Μετά τη χρήση, σκουπίστε απαλά τα σκουλαρίκια με ένα μαλακό, στεγνό πανί.  



2. Αποθηκεύστε τα σκουλαρίκια στην αρχική τους συσκευασία ή σε μαλακή θήκη για να αποφύγετε γρατσουνιές.  

3. Αποφύγετε να αποθηκεύετε τα σκουλαρίκια σε υγρά μέρη, όπως το μπάνιο.  

Απόρριψη: 

1. Αν τα σκουλαρίκια είναι κατεστραμμένα, παραδώστε τα σε ένα κέντρο ανακύκλωσης, αν είναι δυνατόν.  

2. Βεβαιωθείτε ότι τα απορρίπτετε υπεύθυνα, λαμβάνοντας υπόψη τα υλικά από τα οποία είναι φτιαγμένα.  

 

Lietuvių: 

Naudojimo instrukcija – Ilgi kabantys auskarai ašaros formos 

Naudojimas: 

1. Šie ašaros formos auskarai yra puikus aksesuaras kostiumams teminėse šventėse, pavyzdžiui, karnavaluose, 

Helovinuose ir kitose persirengimo šventėse. 

2. Venkite kasdien dėvėti šiuos auskarus, kad išvengtumėte jų pažeidimo. 

3. Naudojant, venkite kontakto su vandeniu, kosmetika, kvepalais ir chemikalais.  

Priežiūra: 

1. Po naudojimo atsargiai nuvalykite auskarus minkštu, sausiu audiniu.  

2. Laikykite auskarus originalioje pakuotėje arba minkštame maišelyje, kad išvengtumėte subraižymų.  

3. Venkite laikyti auskarus drėgnose vietose, pavyzdžiui, vonioje. 

Šalinimas: 

1. Jei auskarai pažeisti, pristatykite juos į perdirbimo centrą, jei įmanoma.  

2. Įsitikinkite, kad juos pašalinsite atsakingai, atsižvelgdami į medžiagas, iš kurių jie pagaminti.  

 

Latviešu: 

Lietošanas instrukcija – Garie karājošie auskari asaras formā 

Lietošana: 

1. Šie asaras formas auskari ir ideāls aksesuārs kostīmiem tematikas ballītēs, piemēram, karnevālos, Helovīnā un citās 
pārtiju ballītēs. 

2. Izvairieties no šo auskariem ikdienas lietošanai, lai izvairītos no bojājumiem.  

3. Lietošanas laikā izvairieties no kontakta ar ūdeni, kosmētiku, parfimēriju un ķīmiskām vielām.  

Kopšana: 

1. Pēc lietošanas uzmanīgi noslaukiet auskarus ar mīkstu, sausu drānu.  

2. Uzglabājiet auskarus oriģinālajā iepakojumā vai mīkstā maisiņā, lai novērstu skrāpējumus.  

3. Izvairieties uzglabāt auskarus mitrās vietās, piemēram, vannas istabā.  

Atkritumu apsaimniekošana: 

1. Ja auskari ir bojāti, nogādājiet tos pārstrādes centrā, ja iespējams.  

2. Pārliecinieties, ka atkritumus iznīcināt atbildīgi, ņemot vērā materiālus, no kuriem tie ir izgatavoti.  

 



Suomi: 

Käyttöohjeet – Pitkät roikkuvat kyynelmuotoiset korvakorut 

Käyttö: 

1. Nämä kyynelmuotoiset korvakorut ovat täydellinen lisä asuihin teemajuhlissa, kuten karnevaaleissa, 
Halloweenissa ja muissa naamiaisjuhlissa. 

2. Vältä korvakorujen päivittäistä käyttöä niiden vaurioitumisen estämiseksi.  

3. Käytön aikana vältä kosketusta veden, kosmetiikan, hajuvesien ja kemikaalien kanssa.  

Hoito: 

1. Käytön jälkeen pyyhi korvakorut varovasti pehmeällä, kuivalla liinalla. 

2. Säilytä korvakorut alkuperäisessä pakkauksessa tai pehmeässä pussissa naarmujen estämiseksi.  

3. Vältä korvakorujen säilyttämistä kosteissa paikoissa, kuten kylpyhuoneessa.  

Hävittäminen: 

1. Jos korvakorut ovat vaurioituneet, vie ne kierrätyskeskukseen, jos mahdollista.  

2. Varmista, että hävität ne vastuullisesti ottaen huomioon niiden valmistusmateriaalit.  

 

Hrvatski: 

Upute za uporabu – Dugi viseći naušnice u obliku suze 

Upotreba: 

1. Ovi naušnice u obliku suze savršen su dodatak za kostime na tematskim zabavama, poput karnevala, Noći vještica i 

drugih zabava s maskama. 

2. Izbjegavajte svakodnevno nošenje ovih naušnica kako biste spriječili njihovo oštećenje.  

3. Prilikom nošenja izbjegavajte kontakt s vodom, kozmetikom, parfemima i kemikalijama.  

Održavanje: 

1. Nakon uporabe, nježno obrišite naušnice mekom, suhom krpom. 

2. Pohranite naušnice u originalnom pakiranju ili u mekanom etuiju kako biste spriječili ogrebotine.  

3. Izbjegavajte pohranu naušnica u vlažnim prostorima, poput kupaonice. 

Odlaganje: 

1. Ako su naušnice oštećene, odnesite ih u reciklažni centar, ako je moguće. 

2. Osigurajte odgovorno odlaganje uzimajući u obzir materijale od kojih su izrađene.  

 

Slovenščina: 

Navodila za uporabo – Dolgi viseči uhani v obliki solze 

Uporaba: 

1. Ti uhani v obliki solze so popoln dodatek k kostumom na tematskih zabavah, kot so karnevali, Noč čarovnic in 
druge zabave z maskami. 

2. Izogibajte se vsakodnevnemu nošenju teh uhanov, da preprečite poškodbe. 



3. Med nošenjem se izogibajte stiku z vodo, kozmetiko, parfumi in kemikalijami.  

Vzdrževanje: 

1. Po uporabi previdno obrišite uhane z mehko, suho krpo. 

2. Shranite uhane v originalni embalaži ali mehki torbici, da preprečite praske.  

3. Izogibajte se shranjevanju uhanov na vlažnih mestih, kot so kopalnice. 

Odstranjevanje: 

1. Če so uhani poškodovani, jih odnesite v reciklažni center, če je to mogoče.  

2. Prepričajte se, da jih odstranite odgovorno, ob upoštevanju materialov, iz katerih so izdelani.  

 

Français: 

Mode d'emploi – Boucles d'oreilles longues en forme de goutte 

Utilisation : 

1. Ces boucles d'oreilles en forme de goutte sont un accessoire parfait pour des costumes lors de fêtes à thème, 

comme les carnavals, Halloween et autres soirées déguisées. 

2. Évitez de porter ces boucles d'oreilles au quotidien pour éviter de les endommager.  

3. Pendant le port, évitez tout contact avec l'eau, les cosmétiques, les parfums et les produits chimiques.  

Entretien : 

1. Après utilisation, essuyez doucement les boucles d'oreilles avec un chiffon doux et sec.  

2. Rangez les boucles d'oreilles dans leur emballage d'origine ou dans un étui doux pour éviter les rayures.  

3. Évitez de ranger les boucles d'oreilles dans des endroits humides, comme la salle de bain.  

Élimination : 

1. Si les boucles d'oreilles sont endommagées, apportez-les dans un centre de recyclage si possible. 

2. Assurez-vous de les éliminer de manière responsable, en tenant compte des matériaux dont elles sont fabriquées.  

 

Español: 

Instrucciones de uso – Pendientes largos colgantes en forma de lágrima 

Uso: 

1. Estos pendientes en forma de lágrima son el accesorio perfecto para disfraces en fiestas temáticas, como 
carnavales, Halloween y otras fiestas de disfraces. 

2. Evite usar estos pendientes a diario para evitar que se dañen. 

3. Durante su uso, evite el contacto con agua, cosméticos, perfumes y productos químicos.  

Mantenimiento: 

1. Después de usarlos, limpie suavemente los pendientes con un paño suave y seco.  

2. Guarde los pendientes en su embalaje original o en una funda suave para evitar rasguños.  

3. Evite almacenar los pendientes en lugares húmedos, como el baño. 

Eliminación: 



1. Si los pendientes están dañados, llévelos a un centro de reciclaje si es posible.  

2. Asegúrese de deshacerse de ellos de manera responsable, teniendo en cuenta los materiales de los que están 
hechos. 

 

Svenska: 

Bruksanvisning – Långa hängande örhängen i tårform 

Användning: 

1. Dessa örhängen i tårform är den perfekta accessoaren för kostymer på temafester som karnevaler, Halloween och 
andra maskeradpartyn. 

2. Undvik att bära dessa örhängen varje dag för att undvika skador. 

3. Under användning, undvik kontakt med vatten, kosmetika, parfymer och kemikalier.  

Underhåll: 

1. Efter användning, torka försiktigt av örhängena med en mjuk, torr trasa. 

2. Förvara örhängena i deras originalförpackning eller i en mjuk väska för att förhindra repor.  

3. Undvik att förvara örhängena på fuktiga platser, som i badrummet. 

Kassering: 

1. Om örhängena är skadade, ta dem till ett återvinningscenter om möjligt.  

2. Se till att du gör dig av med dem på ett ansvarsfullt sätt, med tanke på materialen de är tillverkade av.  

 

Português: 

Instruções de uso – Brincos longos pendentes em forma de gota 

Uso: 

1. Estes brincos em forma de gota são o acessório perfeito para fantasias em festas temáticas, como carnavais, 
Halloween e outras festas à fantasia. 

2. Evite usar estes brincos no dia a dia para evitar danos. 

3. Durante o uso, evite o contato com água, cosméticos, perfumes e produtos químicos.  

Manutenção: 

1. Após o uso, limpe suavemente os brincos com um pano macio e seco. 

2. Armazene os brincos na embalagem original ou em um estojo macio para evitar arranhões.  

3. Evite armazenar os brincos em locais úmidos, como o banheiro. 

Descarte: 

1. Se os brincos estiverem danificados, leve-os a um centro de reciclagem, se possível. 

2. Certifique-se de descartá-los de forma responsável, considerando os materiais de que são feitos. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing – Lange hangende oorbellen in de vorm van een druppel 



Gebruik: 

1. Deze druppelvormige oorbellen zijn het perfecte accessoire voor kostuums op thematische feesten, zoals carnaval, 
Halloween en andere verkleedfeesten. 

2. Vermijd het dagelijks dragen van deze oorbellen om beschadiging te voorkomen.  

3. Vermijd tijdens het dragen contact met water, cosmetica, parfums en chemische stoffen.  

Onderhoud: 

1. Veeg de oorbellen na gebruik voorzichtig af met een zachte, droge doek. 

2. Bewaar de oorbellen in de originele verpakking of in een zacht zakje om krassen te voorkomen.  

3. Vermijd het bewaren van de oorbellen op vochtige plaatsen, zoals de badkamer.  

Afvoer: 

1. Als de oorbellen beschadigd zijn, breng ze dan naar een recyclingcentrum, indien mogelijk.  

2. Zorg ervoor dat je ze op een verantwoorde manier weggooit, rekening houdend met de materialen waaruit ze zijn 

gemaakt. 

 

Italiano: 

Istruzioni per l'uso – Orecchini lunghi pendenti a forma di goccia 

Uso: 

1. Questi orecchini a forma di goccia sono l'accessorio perfetto per costumi da indossare a feste a tema, come i 

carnevali, Halloween e altre feste in maschera. 

2. Evitare di indossare questi orecchini ogni giorno per prevenire danni. 

3. Durante l'uso, evitare il contatto con acqua, cosmetici, profumi e sostanze chimiche.  

Manutenzione: 

1. Dopo l'uso, pulire delicatamente gli orecchini con un panno morbido e asciutto.  

2. Conservare gli orecchini nella confezione originale o in una custodia morbida per evitare graffi.  

3. Evitare di conservare gli orecchini in luoghi umidi, come il bagno. 

Smaltimento: 

1. Se gli orecchini sono danneggiati, portali in un centro di riciclaggio, se possibile.  

2. Assicurati di smaltirli in modo responsabile, tenendo conto dei materiali di cui sono fatti.  
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